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Einordnung in das Verlagsprogramm:
Mit »Meins – nicht meins« erscheint das zweite Lizenzprojekt im Knabe Verlag Weimar.
Ilaria De Nuzzo übersetzt das polnische Kinderbuch »Moje – nie moje« von Liliana Bardi-
jewska, welches 2003 und 2004 in Polen mehrere Preise gewann.

Inhalt:
Die Bewohner des Waldes sind in heller Aufregung. Ein geheimnisvolles, wunderschönes
Ei ist auf der Waldlichtung erschienen. Niemand weiß, wem es gehört oder was darin
steckt.  Doch alle wollen es besitzen. Was wird daraus schlüpfen und wie werden die
Streitenden auf das neue Lebewesen reagieren?
Eine Geschichte über trügerischen Schein und innere Schönheit.

Autorin:
Die  polnische  Schriftstellerin  und Hörspielautorin  Liliana
Bardijewska wurde am 15. Mai 1955 in Warschau geboren.
Nach  ihrem  erfolgreich  absolvierten  Slawistik-Studium
debütierte  sie  als  Literaturkritikerin  in  der  Zeitschrift
»Literatura  na  Świecie«.  Neben  ihren  Publikationen  in
Zeitschriften brachte sie noch zahlreiche Kinderbücher und
Hörspiele heraus.

Übersetzerin:
Geboren 1985 in Apulien, Süditalien, widmete sich Ilaria De
Nuzzo  dem Studium vor allem slawischer  Sprachen und
Literatur.  Sie  spricht  sechs  Sprachen  und  fand  im
Übersetzen  den  perfekten  Bund  zwischen  Lesen  und
Schreiben, zwei Aktivitäten, die sie seit je mit Leidenschaft
pflegt.
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